
　
　

春
眠
不
覺
曉　
　

處
處
聞
啼
鳥

　
　

夜
來
風
雨
聲　
　

花
落
知
多
少

解
説　

の
ど
か
な
春
の
朝
の
景
を
詠
じ
、
幽
人
で
あ
る
作
者
の
長の

ど

か閑
に
し
て
満
ち
足

り
た
境
地
を
詠
っ
た
詩
。

語
釈　

※
春
眠
＝
春
の
こ
こ
ち
よ
い
眠
り
。
※
不
覚
暁
＝
朝
に
な
っ
た
の
に
気
が
つ

か
な
い
。
※
処
処
＝
あ
ち
ら
こ
ち
ら
。
い
た
る
と
こ
ろ
。
※
聞
＝
き
こ
え
る
。

※
啼
鳥
＝
鳥
の
啼
く
声
。
※
夜
来
＝
昨
夜
。
※
知
多
少
＝
ど
れ
ほ
ど
か
わ
か
ら
な
い
。

通
釈　

春
の
眠
り
は
こ
こ
ち
よ
く
、
う
つ
ら
う
つ
ら
と
夜
の
明
け
た
の
も
気
づ
か
ず

に
寝
て
い
る
。
外
で
は
あ
ち
こ
ち
に
鳥
の
鳴
く
声
が
聞
こ
え
る
。
夕
べ
は
風
雨
の
音

が
し
て
い
た
が
、
庭
の
花
は
ど
れ
ほ
ど
散
っ
た
こ
と
や
ら
。

　

春
し
ゅ
ん

暁ぎ
ょ
う（

孟も
う

浩こ
う
ね
ん然

）

春し
ゅ
ん

眠み
ん　

暁
あ
か
つ
きを　

覚お
ぼ

え
ず

処し
ょ
し
ょ々　

啼て
い

鳥ち
ょ
うを　

聞き

く

夜や

来ら
い　

風ふ
う

雨う

の　

声こ
え

花は
な　

落お

つ
る
こ
と　

知し

ん
ぬ　

多た

少し
ょ
うぞ


